
 
Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama („Službeni list CG", broj 119/24), Vlada 

Crne Gore, na sjednici od 18. decembra 2025. godine, donijela je 
 

ODLUKU O IZMJENAMA I DOPUNI ODLUKE O UVOĐENJU  
MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH 

ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE                                   
PROTIV ŠIRENJA I UPOTREBE HEMIJSKOG ORUŽJA 

 
Član 1 

U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera utvrđenih odlukama Savjeta 
Evropske unije i regulativama Evropske unije protiv širenja i upotrebe hemijskog oružja (“Službeni 
list CG”, broj 124/25) u članu 1 stav 1 tačka 1 poslije riječi: „2024/2695/ZVBP od 14. oktobra 2024. 
godine“ stavlja se zarez, a riječi: „i 2025/960/ZVBP od 20. maja 2025. godine,“ zamjenjuju se 
riječima: „2025/960/ZVBP od 20. maja 2025. godine i 2025/2072/ZVBP od 13. oktobra 2025. 
godine,“. 
 

Član 2 

U članu 2 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu odluka iz člana 1 stav 

1 tačka 1 ove odluke, objavljenih u Službenom listu Evropske unije je: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02018D1544-20251015 od 15. oktobra 

2025. godine.“ 

  
 

Član 3 
Poslije člana 3 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 3a 
Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i druge restriktivne mjere 

predviđene odlukom Savjeta Evropske unije 2025/2072/ZVBP od 13. oktobra 2025. godine koje 
se odnose na države članice Evropske unije primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove 
odluke.“  

Član 4 
 Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore". 

 
 

Broj: 11-011/25-4458/3 
Podgorica, 18. decembra 2025. godine  

 
 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
mr Milojko Spajić 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02018D1544-20251015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02018D1544-20251015


Ovaj je tekst namijenjen isključivo dokumentovanju i nema pravno dejstvo. Institucije 

Evropske unije nisu odgovorne za njegov sadržaj. Zvanične verzije relevantnih akata, 

uključujući njihove preambule, one su koje su objavljene u Službenom listu Evropske unije 

i dostupne u EUR-Lexu. Tim službenim tekstovima može se direktno pristupiti putem 

linkova sadržanih u ovom dokumentu. 

►B  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 2018/1544 

od 15. oktobra 2018. 

o restriktivnim mjerama protiv širenja i upotrebe hemijskog oružja  

( L 259 16.10.2018, 25) 
Koju je izmijenila: 

      br. stranica datum 

►M1  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 2019/86 od 
21. januara 2019.  

  L 18I 10 21.1.2019 

 M2 ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2019/1722 od 14. oktobra 2019.  

  L 262 66 15.10.2019 

►M3  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2020/1466 od 12. oktobra 2020.  

  L 335 16 13.10.2020 

►M4  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2020/1482 od 14. oktobra 2020.  

  L 341 9 15.10.2020 

 M5 ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2021/1799 od 11. oktobra 2021.  

  L 361 51 12.10.2021 

►M6  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2022/1944 od 13. oktobra 2022.  

  L 268 24 14.10.2022 

►M7  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2022/2232 оd 14. novembra 2022.  

  L 293I 32 14.11.2022 

 M8 ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2023/2129 od 9. oktobra 2023.  

  L 2129 1 10.10.2023 

►M9  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2024/1964 оd 15. jula 2024.  

  L 1964 1 16.7.2024 

►M10  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2024/2695 od 14. oktobra 2024.  

  L 2695 1 15.10.2024 

►M11  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2025/960 od 20. maja 2025.  

  L 960 1 20.5.2025 

►M12  ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVBP) 
2025/2072 оd 13. oktobra 2025.  

  L 2072 1 14.10.2025 

 

 

 

►B  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32018D1544
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32019D0086
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32019D0086
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32019D1722
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32019D1722
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32020D1466
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32020D1466
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32020D1482
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32020D1482
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32021D1799
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32021D1799
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D1944
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D1944
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D2232
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D2232
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32023D2129
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32023D2129
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D1964
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D1964
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D2695
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D2695
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32025D0960
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32025D0960
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32025D2072
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32025D2072


ODLUKA SAVJETA EVROPSKE UNIJE (ZVSP) 2018/1544 

od 15. oktobra 2018. 

o restriktivnim mjerama protiv širenja i upotrebe hemijskog oružja 
 

Član 1. 

„Hemijsko oružje” znači hemijsko oružje kako je definisano u članu II. Konvencije o 
hemijskom oružju (CWC). 

Član 2. 

1.    

Države članice preduzimaju mjere koje su potrebne kako bi spriječile ulazak na svoje 
državno područje ili prelazak preko njega: 
(a)  

fizičkim licima koja su odgovorna ili pružaju finansijsku, tehničku ili materijalnu podršku za 
sljedeće aktivnosti ili su na neki drugi način u njih uključene: 
i.  

proizvodnju, sticanje, posjedovanje, razvijanje, prevoz, stvaranje zaliha ili prenos hemijskog 
oružja; 
ii.  

upotrebu hemijskog oružja; 
iii.  

učestvovanje u pripremama za upotrebu hemijskog oružja; 
(b)  

fizičkim licima koje pomažu bilo kom fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu da 
učestvuju u bilo kojoj aktivnosti iz tačke (a) ovog stava ili ih na to ohrabruju ili podstiču, čime 
uzrokuju opasnost od preduzimanja takvih aktivnosti ili njoj doprinose; 
(c)  

fizičkim licima povezanim sa fizičkim licima navedenim u tački (a) i (b); 

kako su navedene u Prilogu. 
2.    
Stavom 1. državu članicu ne obavezuje se da vlastitim državljanima uskrati ulazak na svoje 
državno područje. 
3.    

Stavom 1. ne dovode se u pitanje slučajevi u kojima za državu članicu postoji obaveza na 
osnovu međunarodnog prava, i to: 
(a)  

kao zemlje domaćina međunarodne međuvladine organizacije; 
(b)  



kao zemlje domaćina međunarodne konferencije sazvane od strane Ujedinjenih naroda ili 
pod njihovim pokroviteljstvom; 
(c)  

na osnovu multilateralnog sporazuma kojim se dodjeljuju povlastice i imuniteti; ili 
(d)  

na temelju Sporazuma o mirenju iz 1929. (Lateranski ugovor) koji su sklopile Sveta Stolica 
(Država Vatikanskoga Grada) i Italija. 
4.    
Smatra se da se stav 3. primjenjuje i u slučajevima kada je neka država članica zemlja 
domaćin Organizacije za evropsku bezbjednost i saradnju (OEBS). 
5.    
Savjet Evropske unije se propisno obavještava u svim slučajevima u kojima država članica 
odobrava izuzeće na temelju stava 3. ili 4. 
6.    
Države članice mogu odobriti izuzeća od mjera koje se uvode na osnovu stava 1., ako je 
putovanje opravdano zbog hitne humanitarne potrebe ili zbog učestvovanja na 
međuvladinim sastancima i onima koje promoviše ili koje organizuje Evropska unija ili koje 
organizuje država članica koja predsjedava OEBS-om, a na kojima se odvija politički dijalog 
kojim se direktno promovišu politički ciljevi restriktivnih mjera, uključujući pravne 
zabrane protiv hemijskog oružja i ostvarenje razoružanja u pogledu hemijskog oružja. 
Države članice mogu odobriti i izuzeća od mjera određenih na osnovu stava 1. ako je ulazak 
ili prelazak potreban za provođenje sudskog postupka. 
7.    
Država članica koja želi odobriti izuzeća iz stava 6. o tome obavjetšava Savjet Evropske 
unije u pisanom obliku. Izuzeće se smatra odobrenim osim ako jedna ili više članica Savjeta 
Evropske unije iznese prigovor u pisanom obliku u roku od dvije sedmice od dobijanja 
obavještenja o predloženom izuzeću. Ako jedna ili više članica Savjeta Evropske unije 
iznese prigovor, Savjet Evropske unije kvalifikovanom većinom može odlučiti odobriti 
predloženo izuzeće. 
8.    
Ako država članica na osnovu stava 3., 4., 6. ili 7. odobri ulazak na svoje državno područje ili 
prelazak preko njega osobama navedenima u Prilogu, odobrenje se strogo ograničava na 
svrhu za koju je dodijeljeno i na lica na koje se direktno odnosi. 

Član  3. 

1.    

Sva finansijska sredstva i ekonomski izvori u posjedu, u vlasništvu, na raspolaganju ili pod 
kontrolom: 
(a)  

fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela koji su za sljedeće aktivnosti odgovorni, za njih 
pružaju finansijsku, tehničku ili materijalnu podršku ili su u njih na drugi način uključeni: 
i.  



proizvodnju, sticanje, posjedovanje, razvijanje, prevoz, stvaranje zaliha ili prenos hemijskog 
oružja; 
ii.  

upotrebu hemijskog oružja; 
iii.  

učestvovanje u pripremama za upotrebu hemijskog oružja; 
(b)  

fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela koji pomažu bilo kom fizičkom ili pravnom licu, 
subjektu ili tijelu da učestvuju u bilo kojoj aktivnosti iz tačke (a) ovog stava ili ih na to 
ohrabruju ili potiču, čime uzrokuju opasnost od preduzimanja takvih aktivnosti ili njoj 
doprinose; i 
(c)  

fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela povezanih s fizičkim ili pravnim licima, subjektima 
ili tijelima obuhvaćenim tačkama (a) i (b) ovog stava, 

kako su navedeni u Prilogu, zamrzavaju se. 
2.    
Nikakva finansijska sredstva ni ekonomski izvori ne smiju se staviti na raspolaganje, 
direktno ili indirektno, fizičkim ili pravnim licima, subjektima ili tijelima navedenima u 
Prilogu ni u njihovu korist. 
3.    

Odstupajući od stava 1. i 2. nadležno tijelo države članice može odobriti oslobađanje 
određenih zamrznutih finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora, odnosno stavljanje na 
raspolaganje određenih finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora, pod uslovima koje 
smatra primjerenima, nakon što je utvrdilo da su ta finansijska sredstva ili ti ekonomski 
izvori: 
(a)  

potrebni za zadovoljavanje osnovnih potreba fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela 
navedenih u Prilogu te uzdržavanih članova porodici takvih fizičkih lica, uključujući plaćanja 
za prehrambene proizvode, najamninu ili otplatu hipoteke, lijekove i liječenje, poreze, 
premije osiguranja i naknade za javne komunalne usluge; 
(b)  

namijenjeni isključivo za plaćanje opravdanih honorara ili naknadu nastalih troškova 
povezanih s pružanjem pravnih usluga; 
(c)  

namijenjeni isključivo za plaćanje taksi ili naknada za usluge redovnog čuvanja zamrznutih 
finansijskih sredstva ili ekonomskih izvora ili upravljanja njima; 
(d)  

potrebni za vanredne troškove, pod uslovom da je nadležno tijelo najmanje dvije sedmice 
prije dodjele odobrenja saopštilo nadležnim organima ostalih država članica i Evropskoj 
komisiji razloge zbog kojih smatra da bi trebalo dodijeliti posebno odobrenje; ili 
(e)  



namijenjeni uplati na račun ili isplati s računa diplomatske ili konzularne misije ili 
međunarodne organizacije koje uživaju imunitet u skladu s međunarodnim pravom, pod 
uslovom da su ta plaćanja namijenjena za službene potrebe diplomatske ili konzularne misije 
ili međunarodne organizacije. 

Dotična država članica obavještava ostale države članice i Evropsku komisiju o svakom 
odobrenju dodijeljenom na temelju ovog stava. 
4.    

Odstupajući od stava 1., nadležna tijela države članice mogu odobriti oslobađanje određenih 
zamrznutih finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora ako su ispunjeni sljedeći uslovi: 
(a)  

finansijska sredstva ili ekonomski izvori predmet su arbitražne odluke donesene prije 
datuma na koji su fizička ili pravna lica, subjekt ili tijelo iz stava 1. uvršteni na popis iz Priloga 
ili su predmet sudske ili upravne odluke donesene u Evropske unije, ili sudske odluke 
izvršive u dotičnoj državi članici, prije ili poslije tog datuma; 
(b)  

finansijska sredstva ili ekonomski izvori upotrebljavat će se isključivo za namirenje 
potraživanja osiguranih takvom odlukom ili priznatih kao valjanih takvom odlukom, u 
okvirima određenima važećim zakonima i propisima koji uređuju prava osoba s takvim 
potraživanjima; 
(c)  

odluka nije u korist fizičkog ili pravnog lica, subjekta ili tijela uvrštenoga na popis iz Priloga; 
i 
(d)  

priznavanje odluke nije protivno javnom poretku dotične države članice. 

Dotična država članica obavještava ostale države članice i Evropsku komisiju o svakom 
odobrenju dodijeljenom na osnovu tog stava. 
5.    
Stavom 1. fizičko ili pravno lice, subjekat ili tijelo uvrštene na popis iz Priloga ne sprečava 
se da izvrše plaćanja dospjela na osnovu ugovora sklopljenog prije datuma na koji su takva 
fizička ili pravna lica, subjekat ili tijelo uvršteni na navedeni popis, pod uslovom da je 
dotična država članica utvrdila da plaćanje ne primaju, direktno ili indirektno, fizička ili 
pravna lica, subjekat ili tijelo iz stava 1. 
6.    

Stav 2. ne primjenjuje se na priliv na zamrznute račune od: 
(a)  

kamata ili drugih zarada na tim računima; 
(b)  

plaćanja dospjelih na osnovu ugovora, sporazuma ili obaveza sklopljenih odnosno preuzetih 
prije datuma na koji su ti računi počeli podlijegati mjerama predviđenim u stavu 1. i 2. ili 
(c)  



plaćanja dospjelih na temelju sudskih, upravnih ili arbitražnih odluka donesenih u Evropskoj 
uniji ili izvršivih u dotičnoj državi članici; 

pod uslovom da sve takve kamate, drugi prihodi i plaćanja i dalje podliježu mjerama 
predviđenim u stavu 1. 

►M9 
7.    
Stav 2. ne primjenjuje se na organizacije i agencije koje Evropska unija ocjenjuje na temelju 
stupova i s kojima je Evropska unija potpisala okvirni sporazum o finansijskom partnerstvu 
na osnovu kojeg organizacije i agencije djeluju kao humanitarni partneri Evrospke unije, 
pod uslovom da je pružanje finansijskih sredstava ili ekonomskih resursa iz stava 2. 
potrebno za isključivo humanitarne svrhe. 
8.    
U slučajevima koji nisu obuhvaćeni stavom 7. i odstupajući od stava 1. i 2., nadležni organi 
države članice mogu izdati posebna ili opšta odobrenja, pod opštim ili posebnim uslovima 
koje smatraju primjerenima, za oslobađanje određenih zamrznutih finansijskih sredstava 
ili ekonomskih izvora odnosno za stavljanje na raspolaganje određenih finansijskih 
sredstava ili ekonomskih izvora, pod uslovima da je pružanje takvih finansijskih sredstava 
ili ekonomskih izvora potrebno za isključivo humanitarne svrhe. 
9.    
Ako nadležni organi u roku od pet radnih dana od dana dobijanja zahtjeva za odobrenje na 
osnovu stava 8. ne donese negativnu odluku, ne zatraži informacije niti izda obavještenje 
o tome da mu je potrebno dodatno vrijeme, smatra se da je to odobrenje izdato. 
10.    
Dotična država članica obavještava ostale države članice i Evropsku komisiju o svakom 
odobrenju izdatom na osnovu stava 8. ili 9. u roku od dvije sedmice od izdavanja takvog 
odobrenja. 

►B 

Član 4. 

1.    
Savjet Evropske unije, na predlog države članice ili Visokog predstavnika Evropske unije za 
vanjske poslove i bezbjednosnu politiku, jednoglasno odlučuje o uspostavljanju i izmjeni 
popisa iz Priloga. 
2.    
Savjet Evropske unije odluku iz stava 1., kao i razloge za uvrštavanje na popis, saopštava 
dotičnom fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu direktno, ako je adresa poznata, ili 
objavom obavještenja, te na taj način tom licu, subjektu ili tijelu pruža mogućnost 
svjedočenja. 
3.    
Ako su podnesena svjedočenja ili su izneseni važni novi dokazi, Savjet Evropske unije 
preispituje odluku iz stava 1. i o tome obavještava dotično fizičko ili pravno lice, subjekat ili 
tijelo. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D1964
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32018D1544


Član  5. 

1.    
U Prilogu se navode razlozi za uvrštenje na popis fizičkih i pravnih lica, subjekata i tijela iz 
člana 2. i 3. 
2.    
Prilog takođe sadrži podatke potrebne za utvrđivanje identiteta dotičnih fizičkih ili pravnih 
lica, subjekata ili tijela, ako su ti podaci dostupni. U pogledu fizičkih lica takvi podaci mogu 
uključivati imena, uključujući druga imena, datum i mjesto rođenja, državljanstvo, broj 
pasoša i lične karte, pol, adresu ako je poznata te funkciju ili zanimanje. U pogledu pravnih 
lica, subjekata ili tijela, takvi podaci mogu uključivati nazive, mjesto i datum upisa u 
registar, broj upisa u registar i mjesto obavljanja djelatnosti. 

Član 6. 

Ne udovoljava se nijednom zahtjevu u vezi s bilo kojim ugovorom ili transakcijom na čije su 
izvršenje direktno ili indirektno, u cjelini ili djelimično, uticale mjere određene na temelju 
ove Odluke, uključujući zahtjeve za odštetu ili bilo koje druge zahtjeve te vrste, primjera radi 
zahtjev za naknadu štete ili zahtjev na temelju jamstva, posebno zahtjev za produljenje ili 
plaćanje obaveznice, jemstva ili odštete, posebno finansijskog jemstva ili finansijske odštete, 
u bilo kojem obliku, ako ga podnesu: 
(a)  

fizička ili pravna lica, subjekti li tijela uvršteni na popis iz Priloga; 
(b)  

fizička ili pravna lica, subjekti ili tijela koji djeluju putem jedne od lica, subjekata ili tijela iz 
tačke (a) ili u njihovo ime. 

Član 7. 

Kako bi učinak mjera utvrđenih u ovoj Odluci bio što veći, Evropska unija podstiče treće 
države da donesu mjere ograničavanja slične onima koje su predviđene u ovoj Odluci. 

►M10 

Član 8. 

►M12 
1.    
Ova se Odluka primjenjuje do 16. oktobra 2026. Ova se Odluka stalno preispituje. 

►M10 
2.    
Izuzeci iz člana 3. stava 7., 8. i 9. u pogledu člana 3. stava 1. i 2. redovno se preispituju, 
a najmanje svakih dvanaest mjeseci ili na hitan zahtjev bilo koje države članice, Visokog 
predstavnika Evropske unije za vanjske poslove i bezbjednosnu politiku ili Evropske 
komisije nakon što je došlo do bitne promjene okolnosti. 

►B 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D2695
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32025D2072
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D2695
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32018D1544


Član  9. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u Službenom listu Evropske unije. 
 

POPIS FIZIČKIH I PRAVNIH LICA, SUBJEKATA I TIJELA NAVEDENIH U ČLANU 2 I 3 DOSTUPNI NA LINKU: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02018D1544-20251015#anx_1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02018D1544-20251015#anx_1

